MEMORANDUM OF UNDERSTANDING
BETWEEN

THE GOVERNMENT OF THE REPUBLIC OF UGANDA

‘

GOVERNMENT OF THE REPUBLIC OF INDIA

ON

" CULTURAL EXCHANGE PROGRAMME

A\ r
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- RECALLING the implementation of the Cultural Agreement signed between the

'EXCHANGE FOR THE YEARS 2018-2021.

~days each visit, Dates and other delails of such exchange will be mutually agreed

THE MEMORANDUM

- The Governmant of the Republic of India and the Government of the Republic of -
| Uganda (hereinafter jointly referred to as the "Parties” and separately as a "Party’),

Partigs in 1981 and,
DESIRING to sirengthen the friendly links between the Parties so as to deep-aﬁ

cultural refations betwean them;

HAVE AGREED ON THE FOLLOWING PROGRAMME OF CULTURAL

ARTICLE 1
MUSIC AND DANCE
" © The Parties shall exchange music and dance ensembles and/or individual

performing artists including classical and folk troupes for a period not exceeding 10

ypon by the Parties through diplomatic channels.

ARTIGLE 2
THEATRE

a) Both Parties shall encourage and facilitate exchange of theatre performances
in both countries and participation in local and International theatre festivals on

mutually agreed terms,

b) Both Parties shall exchange theatre journals and publications on a reciprocal
hasis betwsen the two countries on mutually agreed terms. :

Page 2 of B




i

|

ARTICLE 3
EXHIBITIONS, SEMINARS AND CONFERENCE

ay The Parties @?‘sal? exc:hange contemporary and modern art exhibitions batw&&n
the two countries on reciprocal basis on mutuall y agreed terms,

b) Both Parties will invite experts from the other side to participate in International

seminars, symposiums, conf@renc;es; camps, residencies etc on cullure and

as.
ARTICLE 4
ARCHEQLOGY

a} Both Parties shall support cooperation in the field of protection, conservation
and promation of the cultural heritage of both countries.

b} The Parties shall exchange two experts each annually in the field of protection

and conservation of ancient monuments and archaeological sites, art objeets
and development of archaeclogical site museums for a two-week period,
details of which shali be mutually agread upon by the Parties through
ﬁ;piamai ¢ f:;hamei

ARTICLE &
ARCHIVES

ay The Parties shall prémota exchange ‘of information and documentation

concerning the history of Uganda in the archives of India and the history of india
in the archives of Uganda, as well as copies of documents (c%igf‘tzai coples) of
interest to both Parties in order 1o replenish in reapectwe coltections. Modalities
will be worked ouf through mutual consuliations.

. b) Both Parties shall exchange experts for a period of one week In each case, in the

field of Records Management, Archives Administration and  Conservation
of Records, digitization and digital preservation of records.
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¢) The National Archives of India will provide professional training facilities to
officials and students of Uganda in the courses run by the School of Archival
Studies. Similarly, the Naticnal Archives of Uganda will provide professional
training courses to officials of National Archives of india.

ARTICLE 8
LIBRARY

interest on reciprocal basis,

b} The Parties will assist exchange of visits of library experts rectpraaa!ly with a view §
promoting library activities belween both the countr es. Details shall be finalize
through diplomatic channels. -

© ARTICLE 7
MUSEUMS

a) The National Museums of bothy Parties will exchange exhibitions, museum eﬁhﬁﬁxf :
and museum personnel. Exhibitions may aiso be organized jointly by the respectiv
museums. Details shall be finalized thmugh diplomatic channels.

by The Parties ghall &xc:haﬁge the museum's personals/experts including Curatma
Eﬁaputy Curators, Research Officer, Assistant Curators, Conservators for a peried

four weeks to share the knowledge and expertise in respective fields.

¢) The Parties shall exchange standard art publ ications of each other's.

ARTICLE 8
LITERATURE

a) Both Parles shait exchange a wrtterf:; delegation on reciprocal badis. Details m’; i
such visits shall be mutuaiéy decided by the Parties through diplomatic channels.

‘b) Both Partles shall promote the translation of literary works of famous writers and
poels in both countries subject to the copyright faws of each party. Qg

Page & of &




[
SR w«

ARTICLE B
RESEARCH AND DOCUMENTATION

Both Parties shall Il facilitate:

a) Stur:fy tours of the artistic heritage, Folklore/folk traditions and narrative fcrms
and indigenous knowledge
n Davising of creative activi tse‘; for cc}gnitwe and skill development narrative of

the students.
¢ Exploring possibilities of developing educational acnv‘ﬁes gt Art Academies,
Museums, Cultural Canires and Educational Institutions for children,
d) Development of audio-visual and printed educational materials for students
and teachers fo have better understanding of fangible and infangible art forms
of both the countries.
g} Documentation of the Aris, Museum objects and production of cultural
resources of both the countries, :

- ARTICLE 10
. SCIENCE MUSEUMS/CENTRES

Both Parties shall exchange senior level Science Communication
Professional{s) to study science centres/museums and non<ormal science
education programmes in India and in Uganda. The duration of the visit will be
1(one) week each side. The professlonal(s) from Uganda may visit india to study
NCSM museums/centre’s programime for identifying and strengthening collaborstive
avenues for development of interactive science cenfres and nonh-formal science
learning centres and o explore possibility of exchange of S&T exhibitions o‘f mutual
interest in both countries and vice versa.

ARTICLE 1
ANTHROPOLOGY

v

Both Parties shall exchange visits of experts in anthropology of different
institutes of bath countries. The details of these tours and other aciivities included
~ shall be developed on the basis of reciprocity.

Page B of 8




ARTICLE 12
FEBTIVALS

The Parties shall conduct festivals in each other's country, which shall include
the exchange of tours of performing arts groups of multiple participants from each
side. The deatails of these tours and other activities included shafl be devaiaped on
the basis of reciprocity,

ARTICLE 13
- MASS MEDIA

a) Both Parties will exchange pmgramm@ depicting various facets of life and
culiure in the two countries through their respective radio and TV
- organization,

Both Parties shall @ndéavour to shrengthen relation batween their national-
broadcasting organizations by exchange of Programmes, professionals and

by wtilizing frain’ng gxpertise and faciliies available in mapecﬁvé countries.
Datails of such exchanqa will be mutually agr@ed upan by the Panﬁies through
i pmmmnc channels

.

Both Parties will Invite each other to its International Film Festivals.

Both Parties will pursue a co-production treaty agreement in the greater
interest of making more affordable films.

ARTICLE 14
YOUTH PROGRAMMES

The Parties shall encourage the exchange of youth programmes,
participation in youth festivals in either country, visits of the officials in charge of the
. Youth Affairs, sharing of experiences, skills, lechniques, information and knowledge
'in the areas of cooperation in youth affairs and participation of youth in seminars

and conferances organized in both countries on youth related issues.
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ARTICLE 16
GENERAL AND FINANCIAL PROVISIONS

A. Exchange of individuals, delegations, exhi bste’ms

Each Party shall send to the other Party the bio-data {including languages

_spoken and proposed ltinerary), at least two months in advance of the
“expected date of visit of the delegation or individuals gelected under this -
Agreement and bio-data of performing groups at an exhibition four months In

advance. The receiving Party shall inform the other Parly about agreeing to.
receive or postponing the date at least one month in advance, Both parties
shall exchange annual calendars of events, festivalg ar‘m} axhibitions at the

beginning of the calendar year.

B. Exchange of exhibiions;

Separate agreements shall be reached belween the promoting Party and the
receiving Party with regard to exhibition, The sending Farty shall inform the
recaiving Party about the technical detalls of the proposed exhibition. The
‘nacessary information for the elaboration of the corresponding catalogue
shall be senl three months before the inauguration date. The art exhibits are
to arrive at thelr destination 15 days before the opening of the exhibition,

. Exchange of materials:

" Each Parly shall have the right to use the materials exchanged in the fields of
information or Mass Media in itg own programmes and such materials shall
not he given by the recewing party o a third party without prior written
authorization of the other party. '

D, Finances:

For visiting representatives, groups, delegations, performing groups to each
other's countries, sending Party shall provide international ravel expenses. |
The receiving Party shall cover board, food and internal ravel expenses, as
well a8 emergency expenses. . ,

'ﬁ, One-month duration visits:

The sending Party shall provide international travel expanses in respect of
thelr performing groups and delegation in case of visits for a period not
exceading one month. The recelving Party shall provide hoapitality, which
Cincludles frea board and ledg'mg internal travel BXPRNSES and free medical
carg in case of sudden iness. This is applicable in respsct of both the

Parties,
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ARTICLE 16
MISCELLANEOUS

Any dispute betwaan the Parties arising out of the interpretation, application of
implementation of this Cultural Exchange Programme shall be settled amicably
thraugh consultation ornegotiations between the Parties. :

The'pmvisidm of this Cultural Exchange Programme shall not preclude the
Parties from agreeing through the diplomatic channel, on other arrangemens

which they may deem desirable.

The present Cultural Exchange ngrémmé somas into force from the date of
its signing thereof by the duly authorised representatives of the Parlies and |
shall remain valid for a period of four years or till a fresh Programme i signed.

Done and signed at Kampala on the day of 24" July in the Year 2018 in two

originals, each in English and Hindi languages, both texts being equally authentic.

| However, in case of any divergence of interpretation, the English language text
~ shall prevail - -

3{“ drewuic v
MINISTEY 0
AND S T . _.
‘ Bavt Bhankar &
High Commissiones of india

Kampalg, Uganda
FORTHE GOVERNMENT OF FOR THE GOVERNMENT OF
THE REPUBLIC OF UGANDA ~ THE REPUBLIC OF INDIA
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